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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2151/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Οκτωβρίου 1999

σχετικά µε την απαγόρευση πτήσεων µεταξύ των εδαφών της Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, εκτός από τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου και την Επαρχία του

Κοσσυφοπεδίου, καθώς και µε την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1064/1999

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 301,

την κοινή δράση 1999/318/ΚΕΠΠΑ που υιοθέτησε το Συµβούλιο
βάσει του άρθρου 15 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση
σχετικά µε πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (1),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) η κυβέρνηση της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκο-
σλαβίας (Ο∆Γ) εξακολουθεί να παραβιάζει τα ψηφίσµατα
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών και να
εφαρµόζει ακραίες και εγκληµατικά ανεύθυνες πολιτικές,
περιλαµβανοµένης και της καταπίεσης των ιδίων των
πολιτών της, οι οποίες αποτελούν σοβαρές παραβιάσεις των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και του διεθνούς ανθρωπιστικού
δικαίου·

(2) συνεπώς θα πρέπει να απαγορευθούν όλες οι πτήσεις µεταξύ
του εδάφους της Κοινότητας και του εδάφους της Ο∆Γ,
εκτός από τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου και την Επαρ-
χία του Κοσσυφοπεδίου·

(3) η απαγόρευση αυτή δεν θα πρέπει να ισχύει, υπό ορισµένες
προϋποθέσεις, για την εταιρεία «Montenegro Airlines»·

(4) το µέτρο αυτό εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της συνθήκης
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

(5) κατά συνέπεια, και κυρίως µε σκοπό να αποφευχθεί η
στρέβλωση του ανταγωνισµού, απαιτείται κοινοτική νοµοθε-
σία για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, το έδαφος
αυτό θεωρείται ότι περιλαµβάνει τα εδάφη των κρατών
µελών στα οποία εφαρµόζεται τη συνθήκη για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, υπό όρους που καθορίζονται
στην εν λόγω συνθήκη·

(6) είναι ανάγκη να επιτρέπονται προσγειώσεις εκτάκτου
ανάγκης και οι επακόλουθες απογειώσεις και να γίνονται

εξαιρέσεις για πτήσεις που εξυπηρετούν αυστηρά ανθρωπι-
στικούς σκοπούς·

(7) η Επιτροπή και τα κράτη µέλη είναι ανάγκη να ενηµερώνεται
αµοιβαία για τα µέτρα που λαµβάνονται βάσει του παρόντος
κανονισµού και να ανταλάσσουν κάθε σχετική πληροφορία
που διαθέτουν η οποία αφορά τον παρόντα κανονισµό·

(8) για λόγους διαφάνειας και απλούστευσης, οι διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1064/1999 του Συµβουλίου, της
21ης Μαΐου 1999, σχετικά µε την απαγόρευση πτήσεων
µεταξύ των εδαφών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, και µε
την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1901/98 (2) θα
πρέπει να ενσωµατωθούν στον παρόντα κανονισµό και ο
προαναφερθείς κανονισµός θα πρέπει να καταργηθεί,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Απαγορεύεται η απογείωση από το έδαφος της Κοινότητας ή η
προσγείωση σε αυτό:

α) αεροσκαφών τα οποία εκµεταλλεύονται, αµέσως ή εµµέσως,
γιουγκοσλαβικοί µεταφορείς, ήτοι µεταφορείς που έχουν την
κύρια εγκατάστασή τους ή την καταστατική τους έδρα στην
Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ),

β) αεροσκαφών καταχωρηµένων στην Ο∆Γ, και

γ) πολιτικών αεροσκαφών, ήτοι αεροσκαφών τα οποία αποτελούν
αντικείµενο εκµετάλλευσης για εµπορικούς ή ιδιωτικούς σκο-
πούς, εφόσον έχουν απογειωθεί από ή πρόκειται να προσγει-
ωθούν στο έδαφος της Ο∆Γ.

Άρθρο 2

1. Ανακαλούνται όλες οι άδειες εκτέλεσης τακτικών αεροµετα-
φορών µεταξύ οιουδήποτε σηµείου στο έδαφος της Κοινότητας και
οιουδήποτε σηµείου στο έδαφος της Ο∆Γ και δεν χορηγείται καµία
νέα άδεια εκτέλεσης για τέτοιες πτήσεις.

(1) ΕΕ L 123 της 13.51999, σ. 1. Κοινή θέση που τροποποιήθηκε από την
κοινή θέση 1999/604/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 236 της 7.9.1999, σ. 1). (2) ΕΕ L 129 της 22.5.1999, σ. 27.
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2. Ανακαλούνται όλες οι άδειες εκτέλεσης ναυλωµένων
πτήσεων, είτε πρόκεται για µεµονωµένες πτήσεις είτεε για σειρά
πτήσεων, µεταξύ οποιουδήποτε σηµείου στο έδαφος της Ο∆Γ και
δεν χορηγείται καµία νέα άδεια για τέτοιες πτήσεις.

3. Καµία νέα άδεια εκτέλεσης δεν χορηγείται και καµία
ισχύουσα δεν ανανεώνεται, εφόσον παρέχει τη δυνατότητα σε αερο-
σκάφη καταχωρηµένα στην Ο∆Γ ή εκµεταλλευόµενα από γιουγκο-
σλαβικούς µεταφορείς, να απογειώνονται από ή να προσγειώνονται
σε αερολιµένες της Κοινότητας.

Άρθρο 3

1. Το άρθρο 1 δεν ισχύει για προσγειώσεις εκτάκτου ανάγκης
και επακόλουθες απογειώσεις.

2. Παρά τα άρθρα 1 και 2, οι αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών µπορούν να επιτρέπουν, κατά περίπτωση και µε την επιφύ-
λαξη της διαδικασίας διαβουλεύσεων της παραγράφου 3, την απο-
γείωση ή την προσγείωση πολιτικών αεροσκαφών από ή προς το
έδαφος της Κοινότητας, εφόσον παρέχονται αποδεικτικά στοιχεία
στις αρχές αυτές ότι η εν λόγω πτήση από ή προς το έδαφος της
ο∆Γ εξυπηρετεί αυστηρά ανθρωπιστικούς σκοπούς.

3. Οι αρµόδιες αρχές κράτους µέλους το οποίο προτίθεται να
επιτρέψει την απογείωση ή την προσγείωση σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 2, κοινοποιεί, στις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών
και στην Επιτροπή, τους λόγους για τους οποίους προτίθεται να
επιτρέψει την εν λόγω προσγείωση ή απογείωση.

Εάν, εντός µιας εργάσιµης ηµέρας από την παραλαβή της εν λόγω
κοινοποίησης, ένα κράτος µέλος ή η Επιτροπή διαβιβάσουν στα
άλλα κράτη µέλη ή στην Επιτροπή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι η
προβλεπόµενη πτήση δεν θα εξυπηρετήσει τους αναγραφόµενους
ανθρωπιστικούς σκοπούς, η Επιτροπή, εντός µιας εργάσιµης ηµέρας
από την προαναφερθείσα κοινοποίηση, συγκαλεί συνεδρίαση µε τα
κράτη µέλη προκειµένου να διαβουλευθούν για τα σχετικά στοι-
χεία.

Το κράτος µέλος που προτίθεται να επιτρέψει την απογείωση ή την
προσγείωση, λαµβάνει απόφαση όσον αφορά την άδεια αυτή, µόνον
εφόσον είτε δεν έχουν εγερθεί αντιρρήσεις είτε αφού λάβουν χώρα
οι διαβουλεύσεις για τα αποδειχτικά στοιχεία, κατά τη συνεδρίαση
που συγκάλεσε η Επιτροπή. Σε περίπτωση που χορηγηθεί άδεια
µετά την εν λόγω συνεδρίαση, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
κοινοποιεί στα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τους λόγους
για τους οποίους έλαβε την απόφαση να χορηγήσει άδεια.

4. Καµία διάταξη του παρόντος κανονισµού δεν θεωρείται ότι
περιορίζει το δικαίωµα πτήσης οιουδήποτε αεροσκάφους πάνω από
τα εδάφη της Κοινότητας και της Ο∆Γ µε σκοπό τη διέλευση,
σύµφωνα µε τις κείµενες διατάξεις.

Άρθρο 4

1. Παρά τα άρθρα 1 και 2, οι αρµόδιες αρχές που αναφέρονται
στο Παράρτηµα Ι µπορούν να επιτρέπουν τη διεξαγωγή µεµονω-
µένων πτήσεων ή σειράς πτήσεων µε πολιτικά αεροσκάφη, όπως

αυτά ορίζονται στο άρθρο 1 σηµείο γ), µεταξύ των εδαφών της
Κοινότητας και της Ο∆Γ, υπό τον όρο ότι:

α) τα αεροσκάφη που χρησιµοποιούνται γι’ αυτές τις πτήσεις:

— δεν είναι καταχωρηµένα στην Ο∆Γ και την εκµετάλλευσή
τους έχει η εταιρεία «Montenegro Airlines» ή µεταφορέας
που δεν είναι γιουγκοσλαβικός µεταφορέας, όπως ορίζεται
στο άρθρο 1 σηµεία (α), ή

— είναι καταχωρηµένα στην Ο∆Γ και περιέχονται στο
παράρτηµα ΙΙ, είτε ως αεροσκάφη που χρησιµοποιούνται
από την κυβέρνηση του Μαυροβουνίου ή από τους σχετι-
κούς φορείς που όρισε ο Ειδικός Αντιπρόσωπος του Γενικού
Γραµµατέα του ΟΗΕ για την Επαρχία του Κοσσυφοπεδίου
για µη εµπορικούς σκοπούς, είτε ως αεροσκάφη που χρησι-
µοποιούνται από την «Montenegro Airlines» για εµπορι-
κούς σκοπούς,

και

β) το σηµείο αναχώρησης των πτήσεων, τα ενδιάµεσα σηµεία και
τα σηµεία τελικού προορισµού στην Ο∆Γ βρίσκονται µόνο στη
∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου ή στην Επαρχία του Κοσσυφο-
πεδίου.

2. Οι άδειες που χορηγούνται δυνάµει του παρόντος άρθρου
παύουν να ισχύουν εάν:

α) προκειµένου για πτήσεις από ή προς την Επαρχία του Κοσσυφο-
πεδίου, οι πληρωµές για την παροχή ουσιωδών υπηρεσιών που
απαιτούνται για την οµαλή εκτέλεση αυτών των πτήσεων κατα-
βάλλονται σε παρόχους υπηρεσιών διαφορετικούς από εκείνους
που αναφέρονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ ή το ύψος αυτών των
πληρωµών δεν αντιστοιχεί στον µέσο όρο των ποσών που είχαν
ισχύσει για την παροχή αυτών των υπηρεσιών κατά το εξάµηνο
πριν από τις 19 Ιουνίου 1999 ή τα ποσά αυτά εφαρµόζονται
κατά τρόπο που εισάγει διακρίσεις,

β) προκειµένου για πτήσεις από ή προς τη ∆ηµοκρατία του Μαυ-
ροβουνίου, οι πληρωµές για την παροχή ουσιωδών υπηρεσιών
που απαιτούνται για την οµαλή εκτέλεση αυτών των πτήσεων,
εκτός των Υπηρεσιών Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας που παρέ-
χουν οι αρµόδιοι οργανισµοί της Ο∆Γ, δεν καταβάλλονται στο
λογαριασµό των αρµόδιων αρχών της ∆ηµοκρατίας του Μαυρο-
βουνίου που αναφέρονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ ή το ύψος αυτών
των πληρωµών δεν αντιστοιχεί στον µέσο όρο των ποσών που
είχαν ισχύσει κατά το εξάµηνο πριν από τις 19 Ιουνίου 1999 ή
τα ποσά αυτά εφαρµόζονται κατά τρόπο που εισάγει διακρίσεις.

3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι υπηρεσίες
Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας που παρέχουν οι αρµόδιοι οργανι-
σµοί της Ο∆Γ και οι ουσιώδεις υπηρεσίες, που απαιτούνται για την
οµαλή εκτέλεση των επιτρεπόµενων πτήσεων και που παρέχονται
από τους απαριθµούµενους στο Παράρτηµα ΙΙΙ φορείς, θεωρούνται
ως ουσιώδεις υπηρεσίες διέλευσης, όπως αναφέρονται στο άρθρο 7
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1294/
1999 (1).

Άρθρο 5

Απαγορεύεται η συµµετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε συνα-
φείς δραστηριότητες, οι οποίες έχουν ως αντικείµενο ή αποτέλεσµα,
αµέσως ή εµµέσως, την καταστρατήγηση των διατάξεων των
άρθρων 1 και 2.

(1) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1970/1999 (ΕΕ L 244 της 19.6.1999, σ.
39).
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Άρθρο 6

Κάθε κράτος µέλος καθορίζει τις επιβαλλόµενες κυρώσεις σε
περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.
Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές αναλογικές και
αποτρεπτικές.

Εν αναµονή της θέσπισης νοµοθεσίας, οσάκις χρειάζεται, για το
σκοπό αυτό, οι κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση παρα-
βίασης των διατάξεων του παρόντος κανονισµού, είναι αυτές που
ορίζονται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1901/98 (1) ή µε το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1064/1999.

Άρθρο 7

Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη ενηµερώνονται αµοιβαία για τα
µέτρα που λαµβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού και
ανταλλάσσουν κάθε σχετική πληροφορία που διαθέτουν σχετικά µε
τον παρόντα κανονισµό, όπως παραβάσεις και προβλήµατα επι-
βολής, αποφάσεις εκδιδόµενες από εθνικά δικαστήρια ή αποφάσεις
σχετικών διεθνών fora.

Άρθρο 8

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1064/1999 καταργείται και αντικαθίστα-
ται από τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού. Οιαδήποτε ανα-
φορά σε άρθρα του εν λόγω κανονισµού νοείται ως αναφορά στο
αντίστοιχο άρθρο του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 9

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται:

α) να τροποποιήσει τον κατάλογο των αρµοδίων αρχών που αναφέ-
ρονται στο Παράρτηµα Ι βάσει των σχετικών πληροφοριών που
παρέχουν τα κράτη µέλη,

β) να τροποποιήσει τον κατάλογο των αεροσκαφών που είναι
καταχωρηµένα στην Ο∆Γ και εκµεταλλεύεται η Montenegro
Airlines, η κυβέρνηση του Μαυροβουνίου ή οι σχετικοί φορείς
που όρισε ο Ειδικός Αντιπρόσωπος του Γενικού Γραµµατέα του
ΟΗΕ για την Επαρχία του Κοσσυφοπεδίου, βάσει των σχετικών
πληροφοριών που παρέχει η προαναφερθείσα κυβέρνηση ή οι
προαναφερθέντες φορείς,

γ) να δηµοσιεύσει και, εάν απαιτείται, να τροποποιήσει, τον κατά-
λογο των αρµόδιων αρχών της ∆ηµοκρατίας του Μαυροβου-
νίου, καθώς και των σχετικών φορέων και των παροχών
ουσιωδών υπηρεσιών στην Επαρχία του Κοσσυφοπεδίου, οι
οποίοι έχουν οριστεί ή χαρακτηριστεί ως κατάλληλοι από τον
Ειδικό Αντιπρόσωπο του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ για την
Επαρχία του Κοσσυφοπεδίου.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει αυτούς τους καταλόγους, καθώς και τις
τυχόν µεταβολές τους, στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Άρθρο 10

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

α) στο έδαφος της Κοινότητας, περιλαµβανοµένου και του εναέ-
ριου χώρου της,

β) επί των αεροσκαφών ή των πλοίων που υπάγονται στη διακαιο-
δοσία κράτους µέλους,

γ) σε κάθε πρόσωπο, οπουδήποτε και αν βρίσκεται, που είναι
υπήκοος κράτους µέλους, και

δ) σε κάθε φορέα που έχει συσταθεί ή δηµιουργηθεί βάσει της
νοµοθεσίας κράτους µέλους.

Άρθρο 11

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 11 Οκτωβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. HALONEN

(1) ΕΕ L 248 της 8.9.1998, σ. 7. Κανονισµός που τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 214/1999 (ΕΕ L 23 της 30.1.1999, σ. 6).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Κατάλογος των αρµοδίων αρχών που αναφέρονται στο άρθρο 3

ΒΕΛΓΙΟ

Ministère des communications et de l’infrastructure
Administration de l’aéronautique
Centre Communications Nord — 4e étage
Rue du Progrès 80 — Boîte 5
B-1030 Bruxelles
Tel. (32-2) 206 32 00
Fax (32-2) 203 15 28

∆ΑΝΙΑ

Statens Luftfartsvæsen
Luftfartshuset
Box 744
50 Ellebjergvej
DK-2450 København SV
Tel. (45) 36 44 48 48
Fax (45) 36 44 03 03

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Generaldirektor für Luft- und Raumfahrt
Bundesministerium für Verkehr
Postfach 200 100
D-53170 Bonn
Tel. (49-228) 300 45 00
Fax (49-228) 300 79 29

ΕΛΛΑΣ

Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών
Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας
Τ.Θ. 73 751
GR-16604 ΕΛΛΗΝΙΚΟ
Τηλ. (30-1) 894 42 63
Φαξ (30-1) 894 42 79

ΙΣΠΑΝΙΑ

Dirección General de Aviación Civil
Ministerio de Fomento
Paseo de la Castellana, αριθ. 67
E-28071 Madrid
Tel. (34-91) 597 70 00
Fax (34-91) 597 53 57

ΓΑΛΛΙΑ

Direction générale de l’aviation civile (DGAC)
48, rue Camille Desmoulins
F-92452 Issy-les-Moulineaux
Tel. (33-1) 41 09 36 94
Fax (33-1) 41 09 38 64

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

General Director for Civil Aviation
Department of Transport, Energy and Communications
44, Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 604 11 72
Fax (353-1) 604 11 81
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ΙΤΑΛΙΑ

Ente Nazionale per l’Aviazione Civile (ENAC)
Via di Villa Ricotti 42
I-00161 Roma
Tel. (39-06) 44 18 52 08/441 85 209
Fax (39-06) 44 18 53 16

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

Directeur de l’aviation civile
Ministère des transports
19-21, Boulevard Royal
L-2938 Luxembourg
Tel. (352) 478 44 12
Fax (352) 46 77 90

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

Ministry of Transport, Public Works and Water Management
Directorate General of Civil Aviation
Plesmanweg 1-6
P.O. Box 90 771
2509 LT Den Haag
Netherlands
Tel. (31-70) 351 72 45
Fax (31-70) 351 63 48

ΑΥΣΤΡΙΑ

Bundesministerium für Wissenschaft, Verkehr und Kunst
Radetzkystraße 2
A-1030 Wien
Tel. (43-1) 711 62 70 00
Fax (43-1) 713 03 26

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Instituto Nacional da Aviação Civil
Ministério do Equipamento, do Planeamento e da Administração do Território
Aeroporto de Lisboa
Rua B, Edifícios 4, 5, 6
P-1700 Lisboa Codex
Tel. (351-1) 842 35 61
Fax (351-1) 842 35 82

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ

Ilmailulaitos/Luftfartsverket
(Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας)
P.O. Box 50
FIN-01531 Vantaa
Tel. (358-9) 82 772 011
Fax (358-9) 82 772 091

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Όσον αφορά το άρθρο 3:

Regeringskansliet
Utrikesdepartementet
Rättssekretariat för EU-frågor
Fredsgatan 6
S-103 39 Stockholm
Tfn (46-8) 405 10 00
Fax (46-8) 723 11 76

Όσον αφορά το άρθρο 4:

Luftfartsverket
S-601 79 Norrköping
Tel. (46-11) 19 20 00
Fax (46-11) 19 27 60
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ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Department of Environment, Transport and the Regions
International Aviation Negotiations
Great Minster House
76, Marsham Street
London SW1P 4DR
United Kingdom
Fax (44-171) 890 58 01

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

Commissione Europea
Direzione generale I
M. A. de Vries DM24 5/75
Tel. (32-2) 295 68 80
Fax (32-2) 295 73 31

Montenegrin Government

YU-HEK S/N 25908

Ministry of Internal Affairs

LJ-35

Κωδικός καταχώρησης

YU-HAW S/N 8314

Ministry of Internal AffairsBell-212

Ministry of Internal Affairs

YU-HCC S/N 5712

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος των αεροσκαφών που είναι καταχωρηµένα στην Ο∆Γ που αναφέρονται στο άρθρο 4

F28/4000

Montenegro Airlines

YU-BPY S/N 173

Bell-206

Τύπος

Bell-412

Ιδιοκτήτης/Χρήστης

YU-AOH 11176 Montenegro Airlines

YU-AOI 11184 F28/4000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

π.υ.


